


Мой дед был стар и глух, и сед 

Он жил на свете много лет.

У деда был большой сундук 

А в сундуке лежал сюртук —

Не как у папы, а другой — 

Коричневый — рукав большой!

И шляпы были там горшком 

Каких не видел я потом!





Когда то, в юные года,
Был дед художник хоть куда! 
Картины красками писал,
За них медали получал.
Я как то деда попросил 
Чтоб в красках он изобразил 
Как он когда то раньше жил 
И что он ел и что он пил 
Какие шляпы он носил?
Стал краски дед искать и кисть...
Их нет! — Барбос изволил сгрызть! 
Но дед помог беде такой 
Бумаги он купил цветной 
Взял ножницы и... раз, два, три... 
Картинку вырезал. „Смотри!
„Таким вот был когда то я 
„Вот мой сюртук и трость моя, 
„Большим тогда я франтом был 
„И шляпу только что купил 
„Меня прикащик провожал 
„И кверху я свой нос задрал"!





Была та шляпа — первый сорт,
И дед был шляпой очень горд...
Вот он стоит задравши нос 
И лает на него Барбос —
От радости не чует лап, —
Ни у кого таких нет шляп!
Но две соседки, тут как тут,
Про шляпу разговор ведут:
„Смотри, отставил ногу в бок,
„Надел на голову горшок,
„Напыжился, как будто ёж,
„И думает, что он хорош!
„Нет! Шляпа слишком зелена 
„Да и не модная она!“
Но дед решил: „У этих баб 
„Есть разве вкус по части шляп!
„Одет я право лучше всех!"
— Но... дед забыл, что гордость — грех • •





Хоть шляпа — нету шляп модней, 
Но недостаток есть у ней 
Она мала ему слегка 
И черезчур уже легка.
Чуть ветер дунул, — сорвалась 
Она и полетела в грязь!
Пустился дед ее ловить 
Но шляпа мчится во всю прыть! 
Тут проходил невдалеке 
Сосед с газетою в руке...
Напрасно дед ему кричал, —
Тот ничего не замечал!
И шляпу новую, как ком, 
Притиснул в лужу каблуком!
О, Боже! Что за страшный вид:
Она лежит, а дед стоит
Свой взор на шляпу устремив...
— Не будь заносчив и спесив!





Всё, что измято каблуком, 
Исправил мастер утюгом.
И снова шляпа хоть куда,
И дед гуляет, как всегда.
Но, так как в тучах горизонт 
Он взял с собою новый зонт.
Вот дед идет. За  дедом вслед 
Идет его невеста Кэт.
Вдруг ветра дерзостный порыв 
Срывает шляпу. Всё забыв 
Бросается за шляпой дед 
Ловить ее — но счастья нет! 
Что-б шляпу вынуть из под ног 
На новый зонтик дед налёг. 
Сломался зонтик пополам 
И — носом в лужу дед! О, срам! 
Невеста здесь! Невестин взор 
Блеснул насмешкой! О, позор!





Мой дед (сильна была в нём спесь) 
Решил, что всё погибло здесь,
Что нужно в дальние края
Уплыть, обиду затая.
Вот снарядился он в поход
И корабля у моря ждет.
А между тем бандит не спит —
Все сундуки украл бандит,
И дед на палубу взошел 
Без сундуков ужасно зол!
Пускай сияет солнцем день,
Пусть шляпа вздета на бекрень,
Что толку в ней, на что она,
Раз в деде спесь уязвлена!





В  далёкой Африке мой дед 
Решил искать забвенья бед.
„Пускай не признан дома я — 
„Признают дальние края 
„Мой гордый ум. Мой тонкий вкус! 
„Оценит доблестный зулус!
„За шляпу новую горшком 
„У них я стану королём!“
Вот дед по Африке идет 
И ищет, где же тут народ?
Нет никого! Лишь у лиан 
Играет пара обезьян.
Дед вздумал фиников нарвать, 
Вдруг обезьяна шляпу — хвать! 
Напрасно дед бежит за ней 
Она уж скрылась меж ветвей!





Печален дед — урок тяжёл 
Уже наверно на престол 
Его не выберет зулус!
И с горя дед купил картуз! 
Корабль бежит в волне морской, 
Мой дед на нём плывёт домой.
Вот он приплыл. Его здесь ждут 
Его невеста тут как тут.
Невесту к сердцу дед прижал, 
Картуз на деде дыбом встал,
Но не упал! Но не упал!
И дед сейчас же клятву дал:
„Нет, к чорту спесь! Я ей не раб! 
„Носить не стану модных шляп. 
„Убрать все шляпы и сюртук 
„Скорей в какой нибудь сундук!“
И прожил много, много лет 
С женой своею в счастьи дед,
И всю то жизнь, забыв свой вкус, 
Он носит старенький картуз.





А  в Африке великий шум, — 

Шумят мартышки как самум, 

Никак не могут порешить 

Как им со шляпой поступить. 

Кричат, бегут со всех сторон, 

Но помирил их умный слон,

Он шляпу хоботом схватил 

И бросил в Нил, а крокодил 

Ту шляпу по ошибке с’ел 

И, через сутки околел!

С тех пор ни русский, ни араб 

Таких не носит больше шляп.
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